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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

י1 וַיְהִ֕
Dan–terjadilah
H1961

ץ מִקֵּ֖
di–akhir
H7093

שְׁנָתַ֣יִם
dua–tahun
H8141

ים יָמִ֑
hari
H3117

ה וּפַרְעֹ֣
dan–Firaun
H6547

ם חֹלֵ֔
bermimpi

וְהִנֵּ֖ה
dan–lihatlah
H2009

עֹמֵ֥ד
berdiri
H5975

עַל־
di–atas

ר׃ הַיְאֹֽ
sungai–Nil
H2975

Setelah lewat dua tahun lamanya, bermimpilah Firaun, bahwa ia berdiri di tepi sungai Nil.

וְהִנֵּ֣ה2
Dan–lihatlah
H2009

מִן־
dari

ר הַיְאֹ֗
sungai–Nil
H2975

עֹלֹת֙
naik
H5927

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

פָּר֔וֹת
lembu
H6510

יְפ֥וֹת
cantik
H3303

מַרְאֶ֖ה
rupanya
H4758

ת וּבְרִיאֹ֣
dan–gemuk
H1277

ר בָּשָׂ֑
dagingnya
H1320

וַתִּרְעֶ֖ינָה
dan–mereka–merumput

חוּ׃ בָּאָֽ
di–rumput–tepi–sungai
H0260

Tampaklah dari sungai Nil itu keluar tujuh ekor lembu yang indah bangunnya dan gemuk badannya; lalu 
memakan rumput yang di tepi sungai itu.

וְהִנֵּ֞ה3
Dan–lihatlah
H2009

בַע שֶׁ֧
tujuh
H7651

פָּר֣וֹת
lembu
H6510

אֲחֵר֗וֹת
lain
H0312

עֹל֤וֹת
naik
H5927

֙ אַחֲרֵיהֶן
sesudah–mereka

מִן־
dari

ר הַיְאֹ֔
sungai–Nil
H2975

רָע֥וֹת
jelek

מַרְאֶ֖ה
rupanya
H4758

וְדַקּ֣וֹת
dan–kurus
H1851

ר בָּשָׂ֑
dagingnya
H1320

דְנָה תַּעֲמֹ֛ וַֽ
dan–mereka–berdiri
H5975

צֶל אֵ֥
di–samping
H0681

הַפָּר֖וֹת
lembu-lembu–itu
H6510

עַל־
di–atas

שְׂפַ֥ת
tepi
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
sungai–Nil
H2975

Kemudian tampaklah juga tujuh ekor lembu yang lain, yang keluar dari dalam sungai Nil itu, buruk bangunnya 
dan kurus badannya, lalu berdiri di samping lembu-lembu yang tadi, di tepi sungai itu.

וַתֹּאכַלְ֣נָה4
Dan–memakanlah
H0398

הַפָּר֗וֹת
lembu-lembu–itu
H6510

רָע֤וֹת
jelek

הַמַּרְאֶה֙
rupanya
H4758

ת וְדַקֹּ֣
dan–kurus
H1851

ר הַבָּשָׂ֔
dagingnya
H1320

אֵת֚
[obj]
H0853

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

הַפָּר֔וֹת
lembu–itu
H6510

ת יְפֹ֥
cantik
H3303

הַמַּרְאֶ֖ה
rupanya
H4758

ת וְהַבְּרִיאֹ֑
dan–yang–gemuk
H1277

ץ וַיִּיקַ֖
dan–terjagalah
H3364

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547

Lembu-lembu yang buruk bangunnya dan kurus badannya itu memakan ketujuh ekor lembu yang indah 
bangunnya dan gemuk itu. Lalu terjagalah Firaun.

ן5 וַיִּישָׁ֕
Dan–tidurlah–ia
H3462

יַּחֲלֹ֖ם וַֽ
dan–bermimpilah–ia

שֵׁנִי֑ת
kedua–kalinya
H8145

׀וְהִנֵּ֣ה 
dan–lihatlah
H2009

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
bulir–gandum

עֹל֛וֹת
tumbuh
H5927

בְּקָנֶה֥
pada–batang
H7070

אֶחָ֖ד
satu
H0259

בְּרִיא֥וֹת
gemuk
H1277

וְטֹבֽוֹת׃
dan–baik
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Setelah itu tertidur pulalah ia dan bermimpi kedua kalinya: Tampak timbul dari satu tangkai tujuh bulir gandum 
yang bernas dan baik.

וְהִנֵּה6֙
Dan–lihatlah
H2009

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
bulir–gandum

דַּקּ֖וֹת
kurus
H1851

ת וּשְׁדוּפֹ֣
dan–layu–oleh
H7710

ים קָדִ֑
angin–timur
H6921

צֹמְח֖וֹת
tumbuh
H6779

ן׃ אַחֲרֵיהֶֽ
sesudah–mereka

Tetapi kemudian tampaklah juga tumbuh tujuh bulir gandum yang kurus dan layu oleh angin timur.

וַתִּבְלַעְ֙נָה7֙
Dan–menelanlah
H1104

הַשִּׁבֳּלִ֣ים
bulir-bulir–gandum–itu

הַדַּקּ֔וֹת
yang–kurus
H1851

אֵת֚
[obj]
H0853

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים שִּׁבֳּלִ֔ הַֽ
bulir-bulir–gandum–itu

הַבְּרִיא֖וֹת
yang–gemuk
H1277

וְהַמְּלֵא֑וֹת
dan–yang–penuh
H4392

ץ וַיִּיקַ֥
dan–terjagalah
H3364

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

חֲלֽוֹם׃
mimpi
H2472

Bulir yang kurus itu menelan ketujuh bulir yang bernas dan berisi tadi. Lalu terjagalah Firaun. Agaknya ia 
bermimpi!

י8 וַיְהִ֤
Dan–terjadilah
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
di–pagi–hari
H1242

עֶם וַתִּפָּ֣
dan–gelisahlah
H6470

רוּח֔וֹ
rohnya
H7307

ח וַיִּשְׁלַ֗
dan–ia–menyuruh
H7971

א וַיִּקְרָ֛
dan–ia–memanggil
H7121

אֶת־
[obj]
H0853

כָּל־
semua
H3605

י חַרְטֻמֵּ֥
ahli–sihir
H2748

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

כָּל־
semua
H3605

חֲכָמֶי֑הָ
orang–bijaknya
H2450

ר וַיְסַפֵּ֨
dan–menceritakanlah

ה פַּרְעֹ֤
Firaun
H6547

לָהֶם֙
kepada–mereka

אֶת־
[obj]
H0853

חֲלֹמ֔וֹ
mimpinya
H2472

וְאֵין־
dan–tidak–ada
H0369

ר פּוֹתֵ֥
yang–menafsirkan
H6622

ם אוֹתָ֖
mereka
H0853

ה׃ לְפַרְעֹֽ
bagi–Firaun
H6547

Pada waktu pagi gelisahlah hatinya, lalu disuruhnyalah memanggil semua ahli dan semua orang berilmu di 
Mesir. Firaun menceritakan mimpinya kepada mereka, tetapi seorang pun tidak ada yang dapat mengartikannya 
kepadanya.

וַיְדַבֵּר9֙
Dan–berkatalah
H1696

ר שַׂ֣
kepala
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
juru–minuman

אֶת־
[obj]
H0854

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

ר לֵאמֹ֑
berkata
H0559

אֶת־
[obj]
H0853

י חֲטָאַ֕
dosa-dosaku
H2399

אֲנִ֖י
aku
H0589

יר מַזְכִּ֥
mengingat
H2142

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

Lalu berkatalah kepala juru minuman kepada Firaun: "Hari ini aku merasa perlu menyebutkan kesalahanku yang 
dahulu.

ה10 פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

קָצַף֣
marah
H7107

עַל־
kepada

עֲבָדָ֑יו
hamba-hambanya
H5650

ן וַיִּתֵּ֨
dan–ia–menaruh
H5414

י אֹתִ֜
aku
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
dalam–tahanan
H4929

בֵּ֚ית
rumah

ר שַׂ֣
kepala
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
algojo
H2876

י אֹתִ֕
aku
H0853

וְאֵ֖ת
dan–[obj]
H0853

ר שַׂ֥
kepala
H8269

ים׃ הָאֹפִֽ
tukang–roti
H0644

Waktu itu tuanku Firaun murka kepada pegawai-pegawainya, dan menahan aku dalam rumah pengawal istana, 
beserta dengan kepala juru roti.
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חַלְמָ֥ה11 וַנַּֽ
Dan–bermimpilah–kami

חֲל֛וֹם
mimpi
H2472

בְּלַ֥יְלָה
pada–malam
H3915

אֶחָ֖ד
satu
H0259

אֲנִי֣
aku
H0589

וָה֑וּא
dan–dia
H1931

ישׁ אִ֛
masing-masing
H0376

כְּפִתְר֥וֹן
menurut–tafsiran
H6623

חֲלֹמ֖וֹ
mimpinya
H2472

מְנוּ׃ חָלָֽ
kami–bermimpi

Pada satu malam juga kami bermimpi, aku dan kepala juru roti itu; masing-masing mempunyai mimpi dengan 
artinya sendiri.

ם12 וְשָׁ֨
Dan–di–sana
H8033

נוּ אִתָּ֜
bersama–kami
H0854

נַעַ֣ר
seorang–pemuda
H5288

י עִבְרִ֗
Ibrani
H5680

עֶבֶ֚ד
hamba
H5650

ר לְשַׂ֣
milik–kepala
H8269

ים הַטַּבָּחִ֔
algojo
H2876

סַפֶּר־ וַנְּ֨
dan–kami–menceritakan

ל֔וֹ  
kepadanya

וַיִּפְתָּר־
dan–ia–menafsirkan
H6622

לָ֖נוּ
bagi–kami

אֶת־
[obj]
H0853

חֲלֹמֹתֵ֑ינוּ
mimpi-mimpi–kami
H2472

ישׁ אִ֥
masing-masing
H0376

כַּחֲלֹמ֖וֹ
menurut–mimpinya
H2472

ר׃ פָּתָֽ
ia–menafsirkan
H6622

Bersama-sama dengan kami ada di sana seorang muda Ibrani, hamba kepala pengawal istana itu; kami 
menceritakan mimpi kami kepadanya, lalu diartikannya kepada kami mimpi kami masing-masing.

י13 וַיְהִ֛
Dan–terjadilah
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

תַר־ פָּֽ
ia–menafsirkan
H6622

לָ֖נוּ
bagi–kami

ן כֵּ֣
demikianlah

הָיָה֑
terjadi
H1961

י אֹתִ֛
aku
H0853

יב הֵשִׁ֥
ia–kembalikan
H7725

עַל־
kepada

כַּנִּ֖י
jabatanku
H3653

וְאֹת֥וֹ
dan–dia
H0853

ה׃ תָלָֽ
ia–gantung
H8518

Dan seperti yang diartikannya itu kepada kami, demikianlah pula terjadi: aku dikembalikan ke dalam pangkatku, 
dan kepala juru roti itu digantung."

וַיִּשְׁלַח14֤
Dan–menyuruhlah
H7971

פַּרְעֹה֙
Firaun
H6547

וַיִּקְרָ֣א
dan–ia–memanggil
H7121

אֶת־
[obj]
H0853

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

הוּ וַיְרִיצֻ֖
dan–mereka–segera–membawa–dia
H7323

מִן־
dari

הַבּ֑וֹר
penjara

וַיְגַלַּח֙
dan–ia–bercukur
H1548

ף וַיְחַלֵּ֣
dan–ia–mengganti
H2498

יו שִׂמְלֹתָ֔
pakaiannya
H8071

א ֹ֖ וַיָּב
dan–ia–datang
H0935

אֶל־
kepada
H0413

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547

Kemudian Firaun menyuruh memanggil Yusuf. Segeralah ia dikeluarkan dari tutupan; ia bercukur dan berganti 
pakaian, lalu pergi menghadap Firaun.

וַיֹּ֤אמֶר15
Dan–berkatalah
H0559

פַּרְעֹה֙
Firaun
H6547

אֶל־
kepada
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

חֲל֣וֹם
mimpi
H2472

מְתִּי חָלַ֔
aku–bermimpi

ר וּפֹתֵ֖
dan–penafsir
H6622

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

אֹת֑וֹ
itu
H0853

י וַאֲנִ֗
dan–aku
H0589

שָׁמַ֤עְתִּי
mendengar
H8085

עָלֶי֙ךָ֙
tentang–engkau

ר לֵאמֹ֔
berkata
H0559

ע תִּשְׁמַ֥
engkau–mendengar
H8085

חֲל֖וֹם
mimpi
H2472

ר לִפְתֹּ֥
untuk–menafsirkan
H6622

אֹתֽוֹ׃
itu
H0853

Berkatalah Firaun kepada Yusuf: "Aku telah bermimpi, dan seorang pun tidak ada yang dapat mengartikannya, 
tetapi telah kudengar tentang engkau: hanya dengan mendengar mimpi saja engkau dapat mengartikannya."
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עַן16 וַיַּ֨
Dan–menjawablah

יוֹסֵ֧ף
Yusuf
H3130

אֶת־
[obj]
H0853

ה פַּרְעֹ֛
Firaun
H6547

ר לֵאמֹ֖
berkata
H0559

בִּלְעָדָ֑י
bukan–aku
H1107

ים אֱלֹהִ֕
Allah
H0430

יַעֲנֶה֖
Ia–akan–menjawab

אֶת־
[obj]
H0853

שְׁל֥וֹם
kesejahteraan
H7965

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547

Yusuf menyahut Firaun: "Bukan sekali-kali aku, melainkan Allah juga yang akan memberitakan kesejahteraan 
kepada tuanku Firaun."

ר17 וַיְדַבֵּ֥
Dan–berkatalah
H1696

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

אֶל־
kepada
H0413

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

י בַּחֲלֹמִ֕
dalam–mimpiku
H2472

הִנְנִ֥י
lihatlah–aku
H2009

עֹמֵ֖ד
berdiri
H5975

עַל־
di–atas

שְׂפַ֥ת
tepi
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
sungai–Nil
H2975

Lalu berkatalah Firaun kepada Yusuf: "Dalam mimpiku itu, aku berdiri di tepi sungai Nil;

וְהִנֵּ֣ה18
Dan–lihatlah
H2009

מִן־
dari

ר הַיְאֹ֗
sungai–Nil
H2975

עֹלֹת֙
naik
H5927

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

פָּר֔וֹת
lembu
H6510

בְּרִיא֥וֹת
gemuk
H1277

ר בָּשָׂ֖
dagingnya
H1320

ת וִיפֹ֣
dan–cantik
H3303

אַר תֹּ֑
bentuknya
H8389

וַתִּרְעֶ֖ינָה
dan–mereka–merumput

חוּ׃ בָּאָֽ
di–rumput–tepi–sungai
H0260

lalu tampaklah dari sungai Nil itu keluar tujuh ekor lembu yang gemuk badannya dan indah bentuknya, dan 
makan rumput yang di tepi sungai itu.

וְהִנֵּ֞ה19
Dan–lihatlah
H2009

ׁבַע־ שֶֽ
tujuh
H7651

פָּר֤וֹת
lembu
H6510

אֲחֵרוֹת֙
lain
H0312

עֹל֣וֹת
naik
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֔
sesudah–mereka

דַּלּ֨וֹת
lemah

וְרָע֥וֹת
dan–jelek

אַר תֹּ֛
bentuknya
H8389

ד מְאֹ֖
sangat
H3966

וְרַקּ֣וֹת
dan–kurus
H7534

ר בָּשָׂ֑
dagingnya
H1320

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

יתִי רָאִ֧
pernah–aku–melihat
H7200

כָהֵ֛נָּה
seperti–mereka
H2007

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

עַ׃ לָרֹֽ
buruknya
H7455

Tetapi kemudian tampaklah juga keluar tujuh ekor lembu yang lain, kulit pemalut tulang, sangat buruk 
bangunnya dan kurus badannya; tidak pernah kulihat yang seburuk itu di seluruh tanah Mesir.

וַתֹּאכַלְ֙נָה20֙
Dan–memakanlah
H0398

הַפָּר֔וֹת
lembu-lembu–itu
H6510

הָרַקּ֖וֹת
yang–kurus
H7534

וְהָרָע֑וֹת
dan–yang–jelek

אֵת֣
[obj]
H0853

בַע שֶׁ֧
tujuh
H7651

הַפָּר֛וֹת
lembu–itu
H6510

הָרִאשֹׁנ֖וֹת
yang–pertama
H7223

ת׃ הַבְּרִיאֹֽ
yang–gemuk
H1277

Lembu yang kurus dan buruk itu memakan ketujuh ekor lembu gemuk yang mula-mula.
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אנָה21 ֹ֣ וַתָּב
Dan–masuklah–mereka
H0935

אֶל־
ke
H0413

נָה קִרְבֶּ֗
perut–mereka
H7130

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

נוֹדַע֙
diketahui
H3045

כִּי־
bahwa

בָא֣וּ
mereka–masuk
H0935

אֶל־
ke
H0413

נָה קִרְבֶּ֔
perut–mereka
H7130

וּמַרְאֵיהֶן֣
dan–rupa–mereka
H4758

ע רַ֔
jelek

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti

ה בַּתְּחִלָּ֑
pada–mulanya
H8462

ץ׃ וָאִיקָֽ
dan–aku–terbangun
H3364

Lembu-lembu ini masuk ke dalam perutnya, tetapi walaupun telah masuk ke dalam perutnya, tidaklah kelihatan 
sedikit pun tandanya: bangunnya tetap sama buruknya seperti semula. Lalu terjagalah aku.

רֶא22 וָאֵ֖
Dan–aku–melihat
H7200

י בַּחֲלֹמִ֑
dalam–mimpiku
H2472

׀וְהִנֵּ֣ה 
dan–lihatlah
H2009

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים שִׁבֳּלִ֗
bulir–gandum

עֹלֹ֛ת
tumbuh
H5927

בְּקָנֶה֥
pada–batang
H7070

אֶחָ֖ד
satu
H0259

ת מְלֵאֹ֥
penuh
H4392

וְטֹבֽוֹת׃
dan–baik

Selanjutnya dalam mimpiku itu kulihat timbul dari satu tangkai tujuh bulir gandum yang berisi dan baik.

וְהִנֵּה23֙
Dan–lihatlah
H2009

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים שִׁבֳּלִ֔
bulir–gandum

צְנֻמ֥וֹת
layu
H6798

דַּקּ֖וֹת
kurus
H1851

שְׁדֻפ֣וֹת
hangus
H7710

ים קָדִ֑
angin–timur
H6921

צֹמְח֖וֹת
tumbuh
H6779

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
sesudah–mereka

Tetapi kemudian tampaklah juga tumbuh tujuh bulir yang kering, kurus dan layu oleh angin timur.

24ָ֙ וַתִּבְלַעְ֙ן
Dan–menelanlah
H1104

הָשִׁבֳּלִ֣ים  
bulir-bulir–gandum–itu

ת הַדַּקֹּ֔
yang–kurus
H1851

אֵ֛ת
[obj]
H0853

בַע שֶׁ֥
tujuh
H7651

ים שִׁבֳּלִ֖ הַֽ
bulir-bulir–gandum–itu

הַטֹּב֑וֹת
yang–baik

אֹמַר֙ וָֽ
dan–aku–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

ים חַרְטֻמִּ֔ הַֽ
para–ahli–sihir
H2748

ין וְאֵ֥
dan–tidak–ada
H0369

מַגִּ֖יד
yang–memberitahu
H5046

י׃ לִֽ
kepadaku

Bulir yang kurus itu memakan ketujuh bulir yang baik tadi. Telah kuceritakan hal ini kepada semua ahli, tetapi 
seorang pun tidak ada yang dapat menerangkannya kepadaku."

וַיֹּ֤אמֶר25
Dan–berkatalah
H0559

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firaun
H6547

חֲל֥וֹם
mimpi
H2472

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

אֶחָד֣
satu
H0259

ה֑וּא
itu
H1931

אֵת֣
[obj]
H0853

ר אֲשֶׁ֧
apa–yang

ים הָאֱלֹהִ֛
Allah
H0430

ה עֹשֶׂ֖
akan–lakukan

הִגִּ֥יד
Ia–beritahukan
H5046

ה׃ לְפַרְעֹֽ
kepada–Firaun
H6547

Lalu kata Yusuf kepada Firaun: "Kedua mimpi tuanku Firaun itu sama. Allah telah memberitahukan kepada 
tuanku Firaun apa yang hendak dilakukan-Nya.

בַע26 שֶׁ֧
Tujuh
H7651

ת פָּרֹ֣
lembu–itu
H6510

ת הַטֹּבֹ֗
yang–baik

בַע שֶׁ֤
tujuh
H7651

שָׁנִים֙
tahun
H8141

נָּה הֵ֔
mereka
H2007

בַע וְשֶׁ֤
dan–tujuh
H7651

שִּׁבֳּלִים֙ הַֽ
bulir-bulir–gandum–itu

ת הַטֹּבֹ֔
yang–baik

בַע שֶׁ֥
tujuh
H7651

שָׁנִ֖ים
tahun
H8141

הֵנָּ֑ה
mereka
H2007

חֲל֖וֹם
mimpi
H2472

אֶחָ֥ד
satu
H0259

הֽוּא׃
itu
H1931

Ketujuh ekor lembu yang baik itu ialah tujuh tahun, dan ketujuh bulir gandum yang baik itu ialah tujuh tahun 
juga; kedua mimpi itu sama.
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בַע27 וְשֶׁ֣
Dan–tujuh
H7651

פָּרוֹת הַ֠
lembu–itu
H6510

רַקּ֨וֹת הָֽ
yang–kurus
H7534

ת וְהָרָעֹ֜
dan–yang–jelek

הָעֹלֹ֣ת
yang–naik
H5927

ן אַחֲרֵיהֶ֗
sesudah–mereka

בַע שֶׁ֤
tujuh
H7651

שָׁנִים֙
tahun
H8141

נָּה הֵ֔
mereka
H2007

בַע וְשֶׁ֤
dan–tujuh
H7651

שִׁבֳּלִים֙ הַֽ
bulir-bulir–gandum–itu

הָרֵק֔וֹת
yang–hampa
H7386

שְׁדֻפ֖וֹת
hangus
H7710

ים הַקָּדִ֑
angin–timur
H6921

יִהְי֕וּ
akan–menjadi
H1961

בַע שֶׁ֖
tujuh
H7651

שְׁנֵי֥
tahun
H8141

ב׃ רָעָֽ
kelaparan
H7458

Ketujuh ekor lembu yang kurus dan buruk, yang keluar kemudian, maksudnya tujuh tahun, demikian pula 
ketujuh bulir gandum yang hampa dan layu oleh angin timur itu; maksudnya akan ada tujuh tahun kelaparan.

ה֣וּא28
Itulah
H1931

ר הַדָּבָ֔
hal
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

רְתִּי דִּבַּ֖
aku–katakan
H1696

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Firaun
H6547

ר אֲשֶׁ֧
apa–yang

ים הָאֱלֹהִ֛
Allah
H0430

ה עֹשֶׂ֖
akan–lakukan

הֶרְאָ֥ה
Ia–tunjukkan
H7200

אֶת־
kepada
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Firaun
H6547

Inilah maksud perkataanku, ketika aku berkata kepada tuanku Firaun: Allah telah memperlihatkan kepada 
tuanku Firaun apa yang hendak dilakukan-Nya.

הִנֵּ֛ה29
Lihatlah
H2009

בַע שֶׁ֥
tujuh
H7651

שָׁנִ֖ים
tahun
H8141

בָּא֑וֹת
datang
H0935

ע שָׂבָ֥
kelimpahan
H7647

גָּד֖וֹל
besar

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Ketahuilah tuanku, akan datang tujuh tahun kelimpahan di seluruh tanah Mesir.

קָמו30ּ וְ֠
Dan–akan–bangkitlah

בַע שֶׁ֜
tujuh
H7651

שְׁנֵי֤
tahun
H8141

רָעָב֙
kelaparan
H7458

ן אַחֲרֵיהֶ֔
sesudah–mereka

ח וְנִשְׁכַּ֥
dan–akan–terlupakanlah
H7911

כָּל־
semua
H3605

ע הַשָּׂבָ֖
kelimpahan–itu
H7647

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

ה וְכִלָּ֥
dan–akan–menghabiskanlah
H3615

הָרָעָ֖ב
kelaparan–itu
H7458

אֶת־
[obj]
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
tanah–itu
H0776

Kemudian akan timbul tujuh tahun kelaparan; maka akan dilupakan segala kelimpahan itu di tanah Mesir, karena 
kelaparan itu menguruskeringkan negeri ini.

א־31 ֹֽ וְל
Dan–tidak
H3808

ע יִוָּדַ֤
akan–dikenallah
H3045

הַשָּׂבָע֙
kelimpahan–itu
H7647

רֶץ בָּאָ֔
di–tanah–itu
H0776

מִפְּנֵי֛
karena
H6440

הָרָעָ֥ב
kelaparan
H7458

הַה֖וּא
itu
H1931

אַחֲרֵי־
sesudah

כֵן֑
itu

י־ כִּֽ
karena

כָבֵ֥ד
berat
H3515

ה֖וּא
itu
H1931

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Sesudah itu akan tidak kelihatan lagi bekas-bekas kelimpahan di negeri ini karena kelaparan itu, sebab sangat 
hebatnya kelaparan itu.

ל32 וְעַ֨
Dan–tentang

הִשָּׁנ֧וֹת
diulanginya

הַחֲל֛וֹם
mimpi–itu
H2472

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

פַּעֲמָיִ֑ם
dua–kali
H6471

י־ כִּֽ
karena

נָכ֤וֹן
pasti

הַדָּבָר֙
hal–itu
H1697

מֵעִם֣
dari

ים הָאֱלֹהִ֔
Allah
H0430

וּמְמַהֵ֥ר
dan–akan–segera

ים הָאֱלֹהִ֖
Allah
H0430

לַעֲשֹׂתֽוֹ׃
melakukannya

Sampai dua kali mimpi itu diulangi bagi tuanku Firaun berarti: hal itu telah ditetapkan oleh Allah dan Allah akan 
segera melakukannya.
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וְעַתָּה33֙
Dan–sekarang
H6258

יֵרֶ֣א
hendaklah–memilih
H7200

ה פַרְעֹ֔
Firaun
H6547

ישׁ אִ֖
seorang
H0376

נָב֣וֹן
berpengertian
H0995

וְחָכָם֑
dan–bijaksana
H2450

הוּ וִישִׁיתֵ֖
dan–mengangkatnya
H7896

עַל־
atas

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Oleh sebab itu, baiklah tuanku Firaun mencari seorang yang berakal budi dan bijaksana, dan mengangkatnya 
menjadi kuasa atas tanah Mesir.

ה34 יַעֲשֶׂ֣
Hendaklah–melakukan

ה פַרְעֹ֔
Firaun
H6547

ד וְיַפְקֵ֥
dan–hendaklah–mengangkat

ים פְּקִדִ֖
pengawas-pengawas
H6496

עַל־
atas

הָאָרֶ֑ץ
tanah–itu
H0776

וְחִמֵּשׁ֙
dan–mengambil–seperlima
H2567

אֶת־
[obj]
H0853

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

בַע בְּשֶׁ֖
dalam–tujuh
H7651

שְׁנֵי֥
tahun
H8141

ע׃ הַשָּׂבָֽ
kelimpahan
H7647

Baiklah juga tuanku Firaun berbuat begini, yakni menempatkan penilik-penilik atas negeri ini dan dalam ketujuh 
tahun kelimpahan itu memungut seperlima dari hasil tanah Mesir.

וְיִקְבְּצ֗ו35ּ
Dan–hendaklah–mereka–mengumpulkan
H6908

אֶת־
[obj]
H0853

כָּל־
semua
H3605

֙ כֶל אֹ֨
makanan
H0400

הַשָּׁנִי֣ם
tahun-tahun
H8141

ת הַטֹּבֹ֔
yang–baik

ת הַבָּאֹ֖
yang–datang
H0935

הָאֵלֶּ֑ה
ini
H0428

וְיִצְבְּרוּ־
dan–hendaklah–mereka–menimbun
H6651

ר בָ֞
gandum

חַת תַּ֧
di–bawah
H8478

יַד־
tangan
H3027

ה פַּרְעֹ֛
Firaun
H6547

כֶל אֹ֥
makanan
H0400

ים בֶּעָרִ֖
di–kota-kota

רוּ׃ וְשָׁמָֽ
dan–menyimpannya
H8104

Mereka harus mengumpulkan segala bahan makanan dalam tahun-tahun baik yang akan datang ini dan, di 
bawah kuasa tuanku Firaun, menimbun gandum di kota-kota sebagai bahan makanan, serta menyimpannya.

וְהָיָ֨ה36
Dan–jadilah
H1961

כֶל הָאֹ֤
makanan–itu
H0400

֙ לְפִקָּדוֹן
sebagai–persediaan
H6487

רֶץ לָאָ֔
bagi–tanah–itu
H0776

לְשֶׁבַ֙ע֙
untuk–tujuh
H7651

שְׁנֵי֣
tahun
H8141

ב הָרָעָ֔
kelaparan
H7458

ר אֲשֶׁ֥
yang

ָ תִּהְיֶי֖ן
akan–ada
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak
H3808

ת תִכָּרֵ֥
akan–binasalah
H3772

רֶץ הָאָ֖
tanah–itu
H0776

ב׃ בָּרָעָֽ
oleh–kelaparan
H7458

Demikianlah segala bahan makanan itu menjadi persediaan untuk negeri ini dalam ketujuh tahun kelaparan 
yang akan terjadi di tanah Mesir, supaya negeri ini jangan binasa karena kelaparan itu."

וַיִּיטַ֥ב37
Dan–baiklah
H3190

הַדָּבָ֖ר
hal–itu
H1697

בְּעֵינֵי֣
di–mata

ה פַרְעֹ֑
Firaun
H6547

וּבְעֵינֵי֖
dan–di–mata

כָּל־
semua
H3605

יו׃ עֲבָדָֽ
hamba-hambanya
H5650

Usul itu dipandang baik oleh Firaun dan oleh semua pegawainya.

וַיֹּ֥אמֶר38
Dan–berkatalah
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

אֶל־
kepada
H0413

עֲבָדָ֑יו
hamba-hambanya
H5650

הֲנִמְצָא֣
dapatkah–kita–menemukan
H4672

כָזֶ֔ה
seperti–ini
H2088

ישׁ אִ֕
seorang
H0376

ר אֲשֶׁ֛
yang

ר֥וּחַ
Roh
H7307

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

בּֽוֹ׃
di–dalamnya

Lalu berkatalah Firaun kepada para pegawainya: "Mungkinkah kita mendapat orang seperti ini, seorang yang 
penuh dengan Roh Allah?"
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וַיֹּ֤אמֶר39
Dan–berkatalah
H0559

פַּרְעֹה֙
Firaun
H6547

אֶל־
kepada
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

י אַחֲרֵ֨
sesudah

יעַ הוֹדִ֧
memberitahukan
H3045

ים אֱלֹהִ֛
Allah
H0430

אוֹתְךָ֖
kepadamu
H0853

אֶת־
[obj]
H0853

כָּל־
semua
H3605

ֹ֑את ז
ini
H2063

אֵין־
tidak–ada
H0369

נָב֥וֹן
yang–berpengertian
H0995

וְחָכָ֖ם
dan–bijaksana
H2450

כָּמֽוֹךָ׃
seperti–engkau
H3644

Kata Firaun kepada Yusuf: "Oleh karena Allah telah memberitahukan semuanya ini kepadamu, tidaklah ada 
orang yang demikian berakal budi dan bijaksana seperti engkau.

אַתָּה40֙
Engkau

תִּהְיֶה֣
akan–menjadi
H1961

עַל־
atas

י בֵּיתִ֔
rumahku

וְעַל־
dan–atas

יךָ פִּ֖
perkataanmu
H6310

ק יִשַּׁ֣
akan–taat

כָּל־
semua
H3605

י עַמִּ֑
rakyatku

ק רַ֥
hanya
H7535

א הַכִּסֵּ֖
takhta
H3678

ל אֶגְדַּ֥
aku–akan–lebih–besar
H1431

ךָּ׃ מִמֶּֽ
darimu

Engkaulah menjadi kuasa atas istanaku, dan kepada perintahmu seluruh rakyatku akan taat; hanya takhta inilah 
kelebihanku dari padamu."

וַיֹּ֥אמֶר41
Dan–berkatalah
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

אֶל־
kepada
H0413

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

רְאֵה֙
lihatlah
H7200

נָתַ֣תִּי
aku–mengangkat
H5414

תְךָ֔ אֹֽ
engkau
H0853

עַ֖ל
atas

כָּל־
seluruh
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Selanjutnya Firaun berkata kepada Yusuf: "Dengan ini aku melantik engkau menjadi kuasa atas seluruh tanah 
Mesir."

סַר42 וַיָּ֨
Dan–menanggalkanlah
H5493

ה פַּרְעֹ֤
Firaun
H6547

אֶת־
[obj]
H0853

טַבַּעְתּוֹ֙
cincinnya
H2885

מֵעַל֣
dari–atas

יָד֔וֹ
tangannya
H3027

ן וַיִּתֵּ֥
dan–ia–memberikan
H5414

הּ אֹתָ֖
itu
H0853

עַל־
ke–atas

יַד֣
tangan
H3027

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
dan–ia–mengenakan
H3847

אֹתוֹ֙
kepadanya
H0853

בִּגְדֵי־
pakaian

שׁ שֵׁ֔
linen–halus

וַיָּ֛שֶׂם
dan–ia–menaruh

ד רְבִ֥
rantai
H7242

הַזָּהָ֖ב
emas
H2091

עַל־
di–atas

צַוָּארֽוֹ׃
lehernya

Sesudah itu Firaun menanggalkan cincin meterainya dari jarinya dan mengenakannya pada jari Yusuf; 
dipakaikannyalah kepada Yusuf pakaian dari pada kain halus dan digantungkannya kalung emas pada lehernya.

ב43 וַיַּרְכֵּ֣
Dan–ia–menaikan–dia
H7392

אֹת֗וֹ
dia
H0853

בֶת בְּמִרְכֶּ֤
di–kereta
H4818

הַמִּשְׁנֶה֙
yang–kedua
H4932

אֲשֶׁר־
yang

ל֔וֹ
miliknya

וַיִּקְרְא֥וּ
dan–mereka–berseru
H7121

לְפָנָי֖ו
di–depannya
H6440

אַבְרֵ֑ךְ
Berlutut
H0086

וְנָת֣וֹן
dan–mengangkat
H5414

אֹת֔וֹ
dia
H0853

עַ֖ל
atas

כָּל־
seluruh
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Lalu Firaun menyuruh menaikkan Yusuf dalam keretanya yang kedua, dan berserulah orang di hadapan Yusuf: 
"Hormat!" Demikianlah Yusuf dilantik oleh Firaun menjadi kuasa atas seluruh tanah Mesir.
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וַיֹּ֧אמֶר44
Dan–berkatalah
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Firaun
H6547

אֶל־
kepada
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

אֲנִי֣
aku
H0589

ה פַרְעֹ֑
Firaun
H6547

יךָ וּבִלְעָדֶ֗
dan–tanpa–engkau
H1107

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

ים יָרִ֨
akan–mengangkat

ישׁ אִ֧
seorang
H0376

אֶת־
[obj]
H0853

יָד֛וֹ
tangannya
H3027

וְאֶת־
dan–[obj]
H0853

רַגְל֖וֹ
kakinya
H7272

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Berkatalah Firaun kepada Yusuf: "Akulah Firaun, tetapi dengan tidak setahumu, seorang pun tidak boleh 
bergerak di seluruh tanah Mesir."

א45 וַיִּקְרָ֨
Dan–menamakanlah
H7121

ה פַרְעֹ֣
Firaun
H6547

שֵׁם־
nama
H8034

֮ יוֹסֵף
Yusuf
H3130

פְנַת֣  פַּעְנֵחַצָֽ֒
Zafnat–Paaneah
H6847

וַיִּתֶּן־
dan–ia–memberikan
H5414

ל֣וֹ
kepadanya

אֶת־
[obj]
H0853

סְנַ֗ת אָֽ
Asnat
H0621

בַּת־
putri
H1323

פֶ֛רַעפּ֥וֹטִי 
Potifera
H6319

ן כֹּהֵ֥
imam
H3548

ן אֹ֖
On
H0204

ה לְאִשָּׁ֑
sebagai–istri
H0802

א וַיֵּצֵ֥
dan–keluarlah
H3318

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

עַל־
ke–atas

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Lalu Firaun menamai Yusuf: Zafnat-Paaneah, serta memberikan Asnat, anak Potifera, imam di On, kepadanya 
menjadi isterinya. Demikianlah Yusuf muncul sebagai kuasa atas seluruh tanah Mesir.

וְיוֹסֵף46֙
Dan–Yusuf
H3130

בֶּן־
berumur

ים שְׁלֹשִׁ֣
tiga–puluh
H7970

שָׁנָ֔ה
tahun
H8141

בְּעָמְד֕וֹ
ketika–ia–berdiri
H5975

לִפְנֵי֖
di–hadapan
H6440

ה פַּרְעֹ֣
Firaun
H6547

לֶךְ־ מֶֽ
raja
H4428

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

וַיֵּצֵ֤א
dan–keluarlah
H3318

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

מִלִּפְנֵי֣
dari–hadapan
H6440

ה פַרְעֹ֔
Firaun
H6547

ר   יַּעְבֹ֖ וַֽ
dan–ia–menjelajahi

בְּכָל־
seluruh
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Yusuf berumur tiga puluh tahun ketika ia menghadap Firaun, raja Mesir itu. Maka pergilah Yusuf dari depan 
Firaun, lalu dikelilinginya seluruh tanah Mesir.

עַש47ׂ וַתַּ֣
Dan–menghasikanlah

רֶץ הָאָ֔
tanah–itu
H0776

בַע בְּשֶׁ֖
dalam–tujuh
H7651

שְׁנֵי֣
tahun
H8141

הַשָּׂבָע֑
kelimpahan
H7647

ים׃ לִקְמָצִֽ
berlimpah-limpah
H7062

Tanah itu mengeluarkan hasil bertumpuk-tumpuk dalam ketujuh tahun kelimpahan itu,

ץ48 וַיִּקְבֹּ֞
Dan–ia–mengumpulkan
H6908

אֶת־
[obj]
H0853

כָּל־
semua
H3605

כֶל  ׀אֹ֣
makanan
H0400

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ים שָׁנִ֗
tahun
H8141

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ הָיוּ
ada
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

וַיִּתֶּן־
dan–ia–menaruh
H5414

כֶל אֹ֖
makanan
H0400

ים בֶּעָרִ֑
di–kota-kota

כֶל אֹ֧
makanan
H0400

שְׂדֵה־
ladang

הָעִ֛יר
kota–itu

ר אֲשֶׁ֥
yang

יהָ סְבִיבֹתֶ֖
di–sekelilingnya
H5439

ן נָתַ֥
ia–taruh
H5414

הּ׃ בְּתוֹכָֽ
di–dalamnya
H8432

maka Yusuf mengumpulkan segala bahan makanan ketujuh tahun kelimpahan yang ada di tanah Mesir, lalu 
disimpannya di kota-kota; hasil daerah sekitar tiap-tiap kota disimpan di dalam kota itu.
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ר49 וַיִּצְבֹּ֨
Dan–menimbunlah
H6651

ף יוֹסֵ֥
Yusuf
H3130

ר בָּ֛
gandum

כְּח֥וֹל
seperti–pasir
H2344

הַיָּ֖ם
laut
H3220

ה הַרְבֵּ֣
sangat–banyak

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

עַד֛
sampai
H5704

כִּי־
bahwa

ל חָדַ֥
ia–berhenti
H2308

ר לִסְפֹּ֖
menghitung

כִּי־
karena

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
bilangan
H4557

Demikianlah Yusuf menimbun gandum seperti pasir di laut, sangat banyak, sehingga orang berhenti 
menghitungnya, karena memang tidak terhitung.

וּלְיוֹסֵ֤ף50
dan–bagi–Yusuf
H3130

יֻלַּד֙
lahirlah
H3205

שְׁנֵי֣
dua
H8147

ים בָנִ֔
anak–laki-laki

בְּטֶ֥רֶם
sebelum
H2962

תָּב֖וֹא
datang
H0935

שְׁנַת֣
tahun
H8141

הָרָעָב֑
kelaparan
H7458

ר אֲשֶׁ֤
yang

יָֽלְדָה־
dilahirkan
H3205

לּוֹ֙
baginya

סְנַ֔ת אָֽ
Asnat
H0621

בַּת־
putri
H1323

רַעפּ֥וֹטִי  פֶ֖
Potifera
H6319

ן כֹּהֵ֥
imam
H3548

אֽוֹן׃
On
H0204

Sebelum datang tahun kelaparan itu, lahirlah bagi Yusuf dua orang anak laki-laki, yang dilahirkan oleh Asnat, 
anak Potifera, imam di On.

א51 וַיִּקְרָ֥
dan–menamailah
H7121

יוֹסֵ֛ף
Yusuf
H3130

אֶת־
[objek]
H0853

ם שֵׁ֥
nama
H8034

הַבְּכ֖וֹר
anak–sulung
H1060

ה מְנַשֶּׁ֑
Manasye
H4519

י־ כִּֽ
karena

נִי נַשַּׁ֤
telah–menjadikan–aku–lupa
H5382

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

אֶת־
[objek]
H0853

כָּל־
segala
H3605

י עֲמָלִ֔
kesusahanku
H5999

וְאֵ֖ת
dan–[objek]
H0853

כָּל־
seluruh
H3605

ית בֵּ֥
rumah

י׃ אָבִֽ
ayahku
H0001

Yusuf memberi nama Manasye kepada anak sulungnya itu, sebab katanya: "Allah telah membuat aku lupa sama 
sekali kepada kesukaranku dan kepada rumah bapaku."

וְאֵ֛ת52
dan–[objek]
H0853

ם שֵׁ֥
nama
H8034

הַשֵּׁנִ֖י
yang–kedua
H8145

קָרָ֣א
dinamainya
H7121

אֶפְרָ֑יִם
Efraim
H0669

י־ כִּֽ
karena

נִי הִפְרַ֥
telah–membuat–aku–berbuah
H6509

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

י׃ עָנְיִֽ
kesengsaraanku
H6040

Dan kepada anaknya yang kedua diberinya nama Efraim, sebab katanya: "Allah membuat aku mendapat anak 
dalam negeri kesengsaraanku."

ינָה53 וַתִּכְלֶ֕
dan–berakhirlah
H3615

בַע שֶׁ֖
tujuh
H7651

שְׁנֵי֣
tahun
H8141

הַשָּׂבָע֑
kelimpahan
H7647

ר אֲשֶׁ֥
yang

הָיָה֖
ada
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Setelah lewat ketujuh tahun kelimpahan yang ada di tanah Mesir itu,

ינָה54 וַתְּחִלֶּ֜
dan–mulailah

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

שְׁנֵי֤
tahun
H8141

הָרָעָב֙
kelaparan
H7458

לָב֔וֹא
datang
H0935

ר כַּאֲשֶׁ֖
seperti–yang

אָמַר֣
dikatakan
H0559

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

י וַיְהִ֤
dan–terjadilah
H1961

רָעָב֙
kelaparan
H7458

בְּכָל־
di–segala
H3605

הָאֲ֣רָצ֔וֹת
negeri-negeri
H0776

וּבְכָל־
tetapi–di–seluruh
H3605

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mesir
H4714

יָה הָ֥
ada
H1961

חֶם׃ לָֽ
roti
H3899

mulailah datang tujuh tahun kelaparan, seperti yang telah dikatakan Yusuf; dalam segala negeri ada kelaparan, 
tetapi di seluruh negeri Mesir ada roti.
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וַתִּרְעַב55֙
dan–kelaparanlah
H7456

כָּל־
seluruh
H3605

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

וַיִּצְעַ֥ק
dan–berteriaklah
H6817

הָעָם֛
rakyat

אֶל־
kepada
H0413

ה פַּרְעֹ֖
Firaun
H6547

חֶם לַלָּ֑
minta–roti
H3899

אמֶר וַיֹּ֨
lalu–berkatalah
H0559

ה פַּרְעֹ֤
Firaun
H6547

לְכָל־
kepada–seluruh
H3605

מִצְרַיִ֙ם֙
Mesir
H4713

לְכ֣וּ
pergilah
H3212

אֶל־
kepada
H0413

ף יוֹסֵ֔
Yusuf
H3130

אֲשֶׁר־
apa–yang

יאֹמַ֥ר
dikatakannya
H0559

לָכֶ֖ם
kepadamu

תַּעֲשֽׂוּ׃
lakukanlah

Ketika seluruh negeri Mesir menderita kelaparan, dan rakyat berteriak meminta roti kepada Firaun, berkatalah 
Firaun kepada semua orang Mesir: "Pergilah kepada Yusuf, perbuatlah apa yang akan dikatakannya kepadamu."

וְהָרָעָב56֣
dan–kelaparan
H7458

הָיָ֔ה
ada
H1961

עַ֖ל
atas

כָּל־
seluruh
H3605

פְּנֵי֣
permukaan
H6440

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

ח וַיִּפְתַּ֨
maka–membukalah

ף יוֹסֵ֜
Yusuf
H3130

ת־ אֶֽ
[objek]
H0853

כָּל־
segala
H3605

ר אֲשֶׁ֤
yang

בָּהֶם֙
di–dalamnya

ר וַיִּשְׁבֹּ֣
dan–menjual
H7666

יִם לְמִצְרַ֔
kepada–Mesir
H4713

וַיֶּחֱזַק֥
dan–bertambah–kuatlah
H2388

רָעָ֖ב הָֽ
kelaparan
H7458

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Kelaparan itu merajalela di seluruh bumi. Maka Yusuf membuka segala lumbung dan menjual gandum kepada 
orang Mesir, sebab makin hebat kelaparan itu di tanah Mesir.

וְכָל־57
dan–seluruh
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
bumi
H0776

אוּ בָּ֣
datang
H0935

יְמָה מִצְרַ֔
ke–Mesir
H4714

ר לִשְׁבֹּ֖
untuk–membeli
H7666

אֶל־
kepada
H0413

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

י־ כִּֽ
karena

חָזַק֥
hebat
H2388

הָרָעָ֖ב
kelaparan
H7458

בְּכָל־
di–seluruh
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
bumi
H0776

Juga dari seluruh bumi datanglah orang ke Mesir untuk membeli gandum dari Yusuf, sebab hebat kelaparan itu 
di seluruh bumi.
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